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Kam naj gpem odveze prosit. 
am naj grem odveze prosit, 
kam naj grem sc pokorit? 
Ali lahko me odvežes 
grehov, pater jezuit ? 

Ah, uganka nerazrešnal . . , 
»Ljubite se med seboj!« 
T e b i pa se zdi pregrešna 
ta zapoved — Jiože moj! 

Saj je nisem prelomila, 
sveta mi je pač dosle j ; 
saj močno sem ga ljubila 
in ga bodem Se poslej. 

Treba ni odveze meni — 
kmalu z veže dobri Bog 
v uri srečni, posvečeni 
dvoje src in dvoje rok. 

T r e b a ni pokore dati 
za ljubezen —- ah, nikdar, 
saj dovolj srce prestati 
mora za ta božji dar. 

M. P. Nataša . 

V somraka. 

T .am na griču ob vasici V s e je kakor v oni dobi 

so spomini mojih sanj — v bajnočarobnih nočeh: 
tam se setarn v tihem mraku, listje tajnostno sepeče, 
čakam, v duhu gledam vanj, valčkov mi odmeva smeh. 

Mesec z zvezdami na nebu 
me spominja sladko nanj — 
kamor stopam, kamor gledam, 
duh povsod mi vprt je vanj. — 

M ' a r a G r . 

Književne novosti 
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J a n e z T r d i n a : Z b r a n i h s p i s o v p r v a k n j i g a : B a h o v i h u z a r j i i n I l i r i . 

— V L j u b l j a n i pri S c h w e n t n e r j u . 

M o r d a j c i o d o s e t leL, o d k a r s e m b r a l z a d n j i k r a t T r d i n o v o » B a j k e in 

p o v e s t i v G o r j a n c i h « , u ž i v a l U n a j l e p š i in t i a j z r e l e j š i sa.d s l o v e n s k e p r o z e . D e s e t 

let j e mini lo , ali d o ž i v e l seru m a l u k a j , k a r bi b i l o n a p r a v i l o n a m e t a k o tieiz-

b r i s e n v t i s k . T e ž k o j e p r i p o v e d o v a t i o u m o t v o r i h , ki d e l u j e j o na č l o v e k a k a k o r 

ž i v l j e n j e s a m o , k a k o r natura . N a j r a j š i d e l a m k o m p l i m e n t e pol l e p i m ž e n s k a m in 
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s a m o p o i l e p e ž e n s k e j i h z a s l u ž i j o - V v s a k i h v a l i j c n e k a j h i D a v š č i n e ; s t v a r , k i 

j u d o v r š e n a , n o p o t r e b u j e h v a l e , z a k a j h v a l a j o p o n i ž u j e . Z a t e g a d e l j b i m « 

b i l o s r a m , n a d l e g o v a t i T r d i n o iti t i s t e , ki g a p o z n a j o , г n e u m e s t n i m i e p i t e t i , k i 

s o j i h r a b i l i m n o g o š t e v i l n i n a s i k r i t i k i ž e z a l j u d i v s a k e b a ž e iti z a d e l a z e l o 

r a z l i č n e v r e d n o s t i , 

V s p i s i h T r d i n e . M e n c i n g e r j a , L e v s t i k a , L c v c a j e d o s e g l a u m e t n o s t s l o -

v e n s k e g a s l o j a s v o j v r h u n e c . Ni t r e b a v e l i k o p r e m i š l j e v a t i , z a k a j p r a v t a » š o l a « 

š c d a n e s in p o s e b n o d a n «s t a k o s i l n o d e l u j e n a m l a j š o g e n e r a c i j o . R a z l i k a m e d 

n j i h s l o g o m in s l o g o m p o t o m c e v k a ž e n j i h č e d n o s t in n a š g r e h . T u d i j a z s e m 

p o t o m e c in k o m a j s e m bil z a p i s a l t a s t a v e k , m i j c p r i š l o na u r a , d a b i r a z l i k o , 

ki j o č u t i m , r a z l a g a l in o p r a v i č e v a l . H u d o j e n a m r e č , č c v i d i č l o v e k , d a n a v i -

d e z n i n a p r e d e k m o r d a ni v o d i l p o r a v n i c e s t i , t e m v e č v b a r j e , n a d o l g o č a s n a 

s t r a n s k a p o t a . K j e r j e b i l a n e k d a j n a t u r a , j c d a n e s u m e t n o s t in iz t e u m e t n o s t i 

g l e d a t o l i k o u m e t n i č e n j a ! K a r j e n a p i s a l T r d i n a , j c v z r a s l o iz s l o v e n s k e z e m l j e , 

ni m o g l o b i t i n a p i s a n o d r u g a č e n e g o p o s l o v e n s k o . T u k a j j c d o k u m e n t , d a j e 

n a š a z e m l j a r o d o v i t n a ; o b u b o ž a l i s o . k i s o h o d i l i d r u g a m b o g a s t v a i s k a t . 

M i r n o t e č e g o v o r i c a n a š i m s t a r i m ; t a k o m i j o , k a d a r j i h p o s l u š a m , k a k o r 

d a b i m i Š u m e l i o d d a l e č n o t r a n j s k i g o z d o v i . Š e l e z d a j , o d t u j i h z v o k o v p o -

k v a r j e n , s e m o p a z i l , k a k o b o g a t j e n j i h j e z i k , T o b o g a s t v o i z v i r a iz s l o v e n s k e g a 

m i š l j e n j a in f u v s t v o v a n j a , n e iz P l c t e r š n i k a . R o d i l a s e j i m i c b u s e d a t a k o n a -

r a v n o , k a k o r j o i z g o v o r i j e z i k v p r i j e t n i d r u ž b i . In p r i p o v e d o v a l i s o t a k o 

n a r a v n o : i z o b r a ž e n i l j u d j e , k i s o m n o g o d o ž i v e l i in m n o g o i z k u s i l i in ki j i m j c 

B o g b i l d a l l e p o g o v o r i c o . A di s e m i , d a n o b e d e n i z m e d t e h n a š i h v e l i k i h p i -

s a t e l j e v tii m i s l i l » d e l a t i l i t e r a t u r e « , k a k o r j o d e l a j o d a n d a n e s n a v s e k o n c i h 

in k r a j i h . 

V e l i k o s e j e i z p r e m e n i l o o d t e d a j , / e J u r č i č s a m , d a s i k o m a j m l a j š i , n c 

s t o j i v e č t a k o k r e p k o z o b e m a n o g a m a u a s l o v e n s k i g r u d i . In z a t o , k e r s e 

j e b i l ž c o d m a k n i l , k e r s e j o b i l p a č ž c z a s e n c o o d t u j i l , s o n j e g o v i k m e t j e p o 

v e l i k e m d e f u k a r i k a t u r e , z e l o l e p o n a s l i k a n e in z e l o z a b a v n e . A l i č e b e r e m 

T r d i n o t e r s e p o v r n e m k J u r č i č u , m u n e p o m a g a j o t i le i r h a s t e h l a č e in n i č 

s r e b r n i g u m b i . R a z l o č e k j e ta , d a j c J u r č i č v i d e l s l o v e n s k e g a k m e t a , T r d i n a p a 

j e ž i v c i v п јетп. L a h k o j e p r e v a j a t i J u r č i č a n a k a t e r i k o l i j e z i k , T r d i n o p r e v a j a t i 

p a j c s k o r o p r a v t a k o n e m o g o č e in n c z m i s c l n o k a k o r P r e š e r n a . U m e t n i k i , k i 

s o s e o d t u j e v a l i, s o » š t u d i r a l i « k m e t a in i l t e h ž a l o s t n i h š t u d i j s e j o p o r o d i l a 

t i s t a pr i m o j d u š e v s k a l i t e r a t u r a , k i s t r a š i š e d a n d a n e s p o l e p i n a š i d o m o v i n i in 

k i j o j e bil s v o j č a s M e n c i n g e r t a k o o l i m p s k o p a r o d i r a l v » C m o k a v z a r j u in 

U š p r n i « , P r i n a s p i š e j o k r i t i k o v e č j i d e l l j u d j e , k i j i h n e v e ž o s s l o v s t v o m in 

u m e t n o s t j o d r u g e g a n i č n e g o š o l s k e k n j i g e . In t a k r i t i k a s e j e b i l a n a l a g a l a 

o b č i n s t v u , d a o b s t o j i p r a v a s l o v e n s k a u m e t n o s t v o p i s a v a n j u k r a n j s k i h v a a i in 

k r a n j s k i h k m e t o v . T a k o s o b i l i t i o z n a n j e v a l c i k r j a v c l j š č i n c in p r i m o j d u š e v s t v a 

z a t a j i l i b i s t v o t e r s o p o s t a v i l i n a m e s t o n j e g a z u n a n j o o b l i k o , I n s a d o v i n a m 

ZOre Ztlaj ž e v d r u g i č ; ž e v d r u g i č g l e d a m o , k a k o n a m p i o n i r j i » n a r o d n e u m e t -

n o s t i « d r a m i j o r a j n e g a K r j a v l j a , k a k o n a s v l a č i j o s p e t m e d r o k o m a v h e in d e -

z e r t e r j e t e r n a s n a v d u š u j e j o z a i r h a s t e h l a č e in k r e p k o s l o v e n s k o k l e t e v . J a z 

m o r a m p r i z n a t i , d a s e m i i r h a s t e h l a č e n i k o l i t i i s o z d e l e c s t e U č n e in d a t u d i 

n e p r e k l i n j a m ne brez p o s e b n e s i l e . V n a j b o l j g r o b e m K r j a v l j u n o v i d i m t o l i k o 

s l o v e n s k e b i t n o s ti k a k o r v n a j b o l j u m e t n e m P r e š e r n o v e m al i K e t t e j e v e m s o n e t u . 

N a k r a t k o p o v e d a n o : z d i s e m i , d a j e t i s t o r e t i r i r a n j e k » n a r o d n i u m e t n o s t i « 
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Andrcjčkovega j očeta in vrstnikov njegovih poleg znamenja onemoglosti in 
neizobražen osti tudi znamenje odtujenosti- Trdina je bil izobražen .Slovcnec, 
Slovenec v vsej svoji krvi in v vsaki svoji misli, zato ni moglo biti drugače, 
kii ko r da d is i iz vsako njegove besede sočna slovenska prst. T o je, kar ga 
loči od »narodne umetnosti«. Prvi, ki je pričel govoriti o tej umetnosti — 
menda jc bil že Stritar — sc jc bii odtujil in zahrepeuclo so mu je nazaj. Ali 
vrag vedi: vsi, ki so zahrepeneli in so se ozrli nazaj, so ugledali najprej mlako. 

Kar deluje name tako močno in blago, jc mirni, čisti s!og naših starih 
pisateljev. Tako zdaj ne pišejo več. (Ne govorim 0 slogu zastopnikov »narodne 
umetnosti«: njih slog je siromaštvo, ah, aalest in puščoba sama . . .) Časi so 
se Spremenili — tam mir in vesela moška resnoba, zdaj hlastanje, umetničenje, 
ženska nervoznost. Iti tudi tc izpremembe velik del pripisujem duševnemu po-
tujčenju, ki jc bilo za'ezlo celo naše najboljše umetnike. To morda ni tako 
čudne, zakaj zdi se mi, kakor da bi se bila potujila tudi že naša lepa zemlja 
sama, celo tista čudovita ljubljanska ravan, ki legajo nanjo zdajle, ko to pišem, 
pač -že velike večerne sence. — 

Zabredel sem zc predaleč, zakaj o tisti prelepi dobi nase umetnosti mi-
slim govoriti itak obširneje, kadar izide še par zvezkov Trdinovih spisov. Za 
zdaj priporočam prvo knjigo, ki so ji pravi » B a h o v i h u z a r j i in I l i r i « . 

S lovenska Matica. Zbornik znanstvenih in poučnih spisov. Uredil L. 
P i n t a r 1902. — (Konec.) Znani slovenski statistik E. L a h jc skrbno sestavil 
» Č r t i c e o l j u b l j a n s k e m l j u d s k e m š t e t j u « , za katere jo porabil uradne 
vire zadnjega popisovanja ter jih jc primerjal s prejšnjimi; prof. dr. K, G l a s e r 
pa j e pr eskrbel » s l o v e n s k o b i b l i o g r a f i j o « od 1. dne januarja do 31. dne 
decembra 1901. 1. Ali je bibliografija popolna ali nc, nc morem reči, a zanašati 
so menda smemo na prof. Glaserja, ki si je ob spisnvanju svoje zgodovine 
slov. slovstva pridobil gotovo veliko prakso za nabiranje bibliografskih podatkov. 

Zbornikov urednik L. P i n t a r je napisal dvoje člankov. Članek »Iz p o -
z a b l j e n i h r o k o p i s o v « obsega nekaj Primčevih pesmi za brambovce, ki jih 
je zlagal Primic kakor Vodnik v francoskih časih in ki so pravi prevodi 
Collinovih pesmi. Čc je pesem »Mifli Brambavza« samo »rudimentärna labclciba 
v prvem osnutku,« se mi ne zdi zadosten razlog, da je Pintar ni priobčil. Skru-
poluznost tu ni na mestu. Primic ne uživa slavi: velikega slovenskega pesnika, 
da bi se Ü kakim nedovrsenim proizvodom škodovalo njegovemu imenu in 
spominu. Tudi priobčenc pesmi menda ne služijo estetskemu namenu, literarno-
zgodovinsko zanimiva pa je vsaka malenkost. Tudi ostale tri pesmi, ki jih 
omenja Pintar, bi bil brez skrbi lahko ponatisnil, saj dotične Priinčevc knjige 
ni v vsaki knjižnici in t enim listom več bi se zbornikov obseg tudi no bil 
preveč razširil. VobČc vlada pri nas prevelik strah glede ponatiskovanja starega 
blaga, ki je že kje natisnjeno, in sicer ne gledo na to, ali so dotične izdaje 
lahko dostopne ali nc. 

Kar jc zamudila »Slovenska Matica« ob Prešernovi stoletnici, ki je prešla 
brez o potov a no obetano spominske knjige, kakor da bi ne bila Matica v prvi 
vrsti poklicana, proslaviti spomin največjega slovenskega pesnika, to izkuša 
sedaj polagoma nadomestiti, in letošnji »Zbornik« prinaša kar troje člankov, 
posvečenih Prešernovemu spominu. 

J van Cankar, 
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